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OIIUCAHHUE OBPA3OBAtTEJII)HOI‘/'I ITPOI'PAMMBI
«YCTHBIM U IIUCBMEHHBIA IOPUTUYECKHU ITEPEBO/I»

1.1. lHenv (muccusn) OIl BO.

OIl umeer cBOEW ILENBIO PA3BUTHUE Y CTYACHTOB JIMYHOCTHBIX KauyeCTB, a TaKKe
¢dopmupoBaHre OOIIEKYIbTYPHBIX (YHHUBEPCAIBHBIX) M MPO(PECCHOHATBHBIX KOMIETECHIUH B
cootBercTBuU ¢ TpedboBanusMu OC BO PY/IH no nanHOMY HampaBieHHUIO MOATOTOBKH. Takxke
nenb OIl cocTOMT B KauyeCTBEHHOM MOATOTOBKE KOHKYPEHTOCHOCOOHBIX M KOMIETEHTHBIX
npodeCCHOHANIOB, OOJAAIONIUX CHUCTEMHBIMH 3HAaHUSMHU B O00JIaCTH TEOpUH TIEPEBOJA,
IPAKTUYECKMMH YMEHMSIMM OCYLIECTBJIEHUS YCTHOTO M IMCBMEHHOIO IEPEBOJA B IIPaBOBOM
chepe, a Takke B 00JIaCTH 37PABOOXPAHCHHS CIIOCOOHBIX KPOME TOTO OCYIIECTBISATH
KOHCYJIbTaTUBHO-KOMMYHHUKAaTUBHYIO M IIE€arOrMYECKYI0 JESITEIbHOCTh B COOTBETCTBHM C
TpeOOBaHUSIMU COBPEMEHHOTO PhIHKA TPY/a, 3alpocaMy rocyAapcTBa 1 00IIecTBa.

Muccus OIl — cnocoOcTBOBATh MOBBILICHUIO CTETICHH YIOBIETBOPEHHUS 00pa30BaTEIbHbIX
NOTPEOHOCTE MO OCYIIECTBICHUIO MEpPEeBO/ia B COLMAIBLHO-3HAYMMBIX KOHTEKCTaX, a TaKke
(dopMHpOBaTH KOMILIEKCHOE TMpEACTaBIeHUE 00pa3oBaTelbHONM HH(OPMAIMH MO OCHOBHBIM
HAIpPaBJIEHUSIM Pa3BUTHA OOILEH TEOpUHU MEpPeBOJa, TEOPUH M MPAKTHKE MEpeBOAa B MPaBOBOM
cdepe, a takxke, ucnonb3oBaHu MKT B yCTHOM M MHCbMEHHOM IepeBoje B 0003HAUEHHOU
obracru.

1.2. Ocnoenvie ceeoenus.

VYpoBeHb BhICIIET0 00pa30BaHUs — MarucTparypa.

Cpoxk ocoenust OIl: 2 roxa mo ouHo# popme 0OydeHusl.

TpynoemkocTs ocBoeHus cryaeHToM OIl: 120 3a4eTHBIX eUHUIIBI.

Bunamu mpodeccuoHanbHONW JESTEIBHOCTH BBIMYCKHUKA SIBIAIOTCS OOECIeYeHHe
MEXKYJIBTYPHOTO OOILIEHHS B Pa3IMYHbIX IPO(ECCHOHAIBHBIX KOHTEKCTaX paHee 0003HaYeHHOU
cdepsl; BBINOIHEHHE (YHKIMHA TMOCpEAHUKAa B cepe MEXKYIbTYPHOH KOMMYHHMKAIIUU;
MCIIOJIb30BaHNE BHUJIOB, IIPUEMOB U TEXHOJOTUH IEPEBOJA C Y4ETOM XapakTepa IEpeBOAMMOIO
TEKCTa W YCJIOBUH MEpeBoAa A TOCTHKEHUS MAKCHUMaJIbHOTO KOMMYHUKATUBHOTO 3(QeKTa;
IpoBe/IeHNE NHPOPMALIMOHHO-ITIOUCKOBOM 1€ TEIbHOCTH, HAIIPABJICHHOIN Ha COBEPILIICHCTBOBaHHE
npoeCcCHOHATBHBIX YMEHHM B 00JacTH CHEHUATU3UPOBAHHOTO IEPEBO/A; COCTABIICHHE
cJIoBapel, IioccapueB, METOJUMUECKUX PEKOMEHAALUN B IOPUIUYECKOM IepeBoje, oOpaboTka
MHOSI3BIUHBIX TEKCTOB B IMPOM3BOACTBEHHO-NPAKTUUYECKUX LENAX B COOTBETCTBHM C
HOTPEOHOCTAMHU CYyOBEKTOB OOLIEHHS B PA3JIMYHBIX KOHTEKCTaX KOMMYHHUKAIMM B IIPaBOBOU
cdepe; M3ydeHHE, KPUTHUYECKUN aHAIMW3 M TPOBEICHHE CAMOCTOSTEIbHBIX HCCICIOBAHUN B
obnactu MHCTUTYLHOHAJILHOTO IHUCKypca, po¢ecCHOHATbHO-OPUEHTUPOBAHHOMN
JMHTBOJAUIAKTUKN, TEOPHM CIELMAIBHOTO IEPEBOJA M MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHMKAallMU B
0003HaueHHbIX c(epax ¢ MPUMEHEHHEM COBPEMEHHBIX METOJIMK HAy4YHBIX HCCIIECIOBaHMM;
BBIABJICHHME M KPUTHYECKUN aHANU3 KOHKPETHBIX MpoOJeM B 3asABICHHOW OTpaciu 3HaHUM,
BIMSIOIMX Ha 3((EKTUBHOCTE OOyYeHHs HMHOCTPAHHBIM S3bIKAM, MEXKYJIbTYPHBIX H
MEXbA3BIKOBBIX KOHTAKTOB.

Pesynbrarom OCBOEHHMS NpOrpamMmbl CTAHET TOTOBHOCTH BBIIYCKHHKAa OCYLIECTBIIATH
NEPEeBOTYECKYIO ICATEIILHOCTD B TIPABOBOH cdepe.

MectoM peanuzanuu MOporpaMMbl SIBJISETCS IOPUAUYECKUMH HMHCTUTYT Poccuiickoro
yHHBepcuTeTa Ipyx0b1 HaponoB (Poccusi, Mocksa).

1.3. Ocobennocmu peanuzayuu OI1 BO.

IIporpamma peanu3yeTcss Ha aHIVIMMCKOM. Bce Moaynu mnporpammel peaau3yroTcs
npenojaBaTensiMu kadeapsl. Hekoropoe Monysin BKIIOYAIOT B €051 2JIEMEHTHI AUCTAHTA.



1.4. Ilompeonocms pvinka mpyoa 6 evinycknukax oannou OII BO.

BocTpeboBaHHOCTE BBITYCKHUKOB 0Opa30BaTENbHBIX YUPEXKICHHH Ha pBIHKE Tpyna
SIBIISICTCS OTHUM M3 BaKHEHIINX MoKazaresnel 3pGeKTUBHOCTH 00pa30BaHusl.

VYCTaHOBNEHBI pETYJISIpHBbIE KOHTAaKTHl C IOTCHIHAIBHBIMH DPabOTOAATENsIMH  Ha
MEXIyHAPOJAHOM, PETHOHAIBHOM U (eIepaTbHOM YPOBHSIX.

3HaHMS ¥ HAaBBIKH, ITOJyYCHHBIC B PE3yIbTaTe YCIECIIHOTO OCBOCHHS MPOTPAaMMBbI, MOTYT
OBITh PUMEHEHBI MIPH YCTPOUCTBE HAa pabOTy HA JOJDKHOCTH MEPEBOAYHMKA B MEXKIYHApOJHBIC
OpraHHU3aliH, THOCTPAHHBIE U POCCUHCKIE KOMITAHUH, IEPEBOAYNKA-CHHXPOHNCTA, TEPEBOAINKA
JUISL OPTaHOB TOCYJApCTBEHHOM BJIACTH, 3aHUMAIOIIUXCS BOPOCAMHU COOTIOIEHUS] 3aKOHHOCTH U
IPaBOIOPSIIIKA.

1.5. Tpebosanus k abumypuenmy.

Jluuma, uMeromMe IUIUIOM O BBICIIEM OOpPAa30BAHMU M JKENAIOLIUME OCBOMTH JIaHHYIO
MarucTepCcKyro MporpamMmy, 3a4UCISIOTCS B MAarucTparypy IO pe3ysibTaTaM BCTYHNUTEIbHOIO
MEXIUCUUIUIMHAPHOTO 3K3aMEHa, IporpaMMa KOTOPOro pa3pabaThIBaeTCsl BY30M C ILIEJIbIO
YCTAHOBJIEHMS Y TIOCTYIAIOIIETO HAJIN4NUs, KaK [IpaBUIIO, 3HAaHUI, yMEHHUI U HABBIKOB!

B 00s1acTH HHOCTPAHHOIO A3BIKA U MEPeBOIA:

VYpoBeHnb B2 («cpenHuil» ypoBEeHb) PEKOMEHAYETCS B Kau€CTBE MUHHUMAJIbHOTO YPOBHSI
BJIAJICHUsI HMHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, HEOOXOIUMOro Uil CAaud OHK3aMeHa. AOWUTYpHUEHT,
NOCTYNAOLINI B MarucTpaTypy, J0JKEH

3HATh:
— O CHUCTEMHO-CTPYKTYpPHOH OpraHu3allid H3Yy4aeMOIO HWHOCTPaHHOIO  s3BIKa,

(G YHKIIMOHUPOBAHUU €TUHUIL €T0 TOACUCTEM;

—  (YHKIIMOHAJIBHO-CTHIINCTUYECKOW AU depeHIMalud U >KaHPOBBIX Pa3HOBUIHOCTSIX
TEKCTOB U3y4aeMOr0 MHOCTPAHHOTO S13bIKa;

— 0 pa3’IMyHBIX BUJAX U (OpPMax MHOS3BIYHON peUyeBOil 1EATETLHOCTH;
— 00 OCHOBHBIX BUJaX IEPEBOIYECKOM IEATEIBHOCTH;
— 0 0a30BBIX MOHATUAX JTUHTBUCTHKH U TEOPUHU S3BIKO3HAHUS;

yMeThb!
OCYILIECTBIIATh MHOS3bIUHYI0O KOMMYHHUKAIIUIO B CTAHJAPTHBIX CUTYALUSIX OQUIIHATBHO-

JIETIOBOTO U MPO(heCcCHOHATbHO-OPUEHTUPOBAHHOTO OOIIICHMS;

— OCYIIECTBJISATH NMUCHbMEHHBIM MEpPEeBOJ TEKCTOB OOIIETYMAaHUTAPHOW M OOIIECTBEHHO-
MIOJINTUYECKON HAIIPABICHHOCTH;

— OCYILECTBJISATH BOCIIPUATHE HA CIYX AHTJIOA3BIYHON peyu;

— IIMCBbMCHHO q)HKCPIpOBaTB KpaTKo€ COJACpKaHHUC BOCIHPHUHUMACMOI'O Ha CIyX
AHTJIOA3BIYHOI'O TCKCTA,

BJIa/1eTh:
— HaBbIKAaMH COLIMOKYJIBTYPHOM M MEXKYIbTYPHOH KOMMYHHUKAIIUH, 00ECIIEYMBAIOIIUMHI

aJICKBATHOCTH COLIMAJIbHBIX U l'IpO(bCCCI/IOHaJ'IBHBIX KOHTAKTOB Ha MHOCTPAHHOM $3BIKE;



— Pa3jIMYHbBIMH BHIaMU WHOSI3BIYHOM pequOﬁ JACATCIIbHOCTH,

— 0a30BOM  TEPMUHOJIOTHEH 1A OCYIIIECTBJIECHUS ouIMaIHLHO-1ETIOBOM U
npodeccrnoHaTbHO-OPHEHTUPOBAHHON KOMMYHUKAIIHNH;

— 0a30BBIMH HaBBIKAMU ITUCEMEHHOTO nepepoJa.

Llenpi0 BCTYNUTENBHOTO MEXKIHUCIHMIUIMHAPHOTO JK3aMEHa B MAarucCTparypy SBISETCS
OLICHKA HMMEIOIIUXCS y TOCTYIMAIOIIEro TEOPETUYECKUX 3HAHWM I10 JIMHTBUCTHKE U TEOPUU
SI3BIKO3HAHHS, IPAKTUYECKHX HABBIKOB PA3JIMYHBIX BUJIOB PEUCBOI IESTEIILHOCTH Ha aHTIIMHCKOM
S3bIKE, a TaKKe O0a30BBbIX MPAKTUYECKUX HABBIKOB IMUCHMEHHOTO IEpeBOJia C Y4eTOM
IPOTPAMMHBIX ~ KPUTEPUEB ¥  OTJIMYHTEIBHBIX ~ OCOOCHHOCTEH  BapUAaTUBHOW  YacTH
00pa3oBaTeNbHON IPOTPAMMBI.

1.6. XapakTepucTuka npogeccMoOHAJIbHOM 1eATeJIbHOCTH MATUCTPOB

1.6.1 O6aacTb npodeccnoHATbLHOM 1eSITeJIbHOCTH MATHCTPOB

Ob6nacte mpodeccHOoHANbHON NESTEIbHOCTH BBITYCKHHUKOB MPOTPaMM MAarucTpaTypbl
BKJIIOYAET JIMHTBUCTHYECKOE o0oOpa3oBaHHE, MEXKYJIbTYPHYI0O KOMMYHHUKAIUIO, HOBBIE
UH(POPMALIMOHHBIE TEXHOJIOTHH.

Cnenuduka mpodeccHoHaTbHON NeATEIPHOCTH MAarucTpOB C YYETOM MAarucTEpCKOM
nporpamMmbl  COOTBCTCTBYCT IMOAIOTOBKC KaApOB I OCYHICCTBJICHUSA HGpGBO,Z[‘-IGCKOfI
JESATENIbHOCTH B paMKaX HHOCTPAHHBIX U POCCUICKUX IOPUINUECKUX KOMITAHUM, MEKTyHAPOIHO-
IIPaBOBbIX MHCTUTYTOB, a TaKyK€ Ul OCYLIECTBJICHUS YCTHOM M NMUCbMEHHOH IEPEBOIYECKOU
NESITEIbHOCTH B CHUCTEME MPaBOOXPAHUTENBHBIX U CYyJeOHBIX OPraHOB IOCYJapCTBEHHOI BIacTH
PO.

1.6.2 O0beKT npodeccuoHaILHOI eI TeJIbHOCTH MAaTUCTPOB
OO0BeKTHI PO ECCHOHATFHON JACATEIIEHOCTH MaruCTPOB BKITIOYAIOT CIICIYIOIIHE:
TCOpHA N3YUACMbBIX NHOCTPAHHBIX SI3bIKOB;
WHOCTPaHHBIC SI3BIKH U KYJIBTYPHI CTPaH U3y4aeMbIX S3BIKOB;
HIepEeBO/JI ¥ IEPEBOIOBE/ICHUE;
TEOPHSI MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAITUH.

1.6.3. Buabl npodeccnoHaIbLHOI 1eATeJIbHOCTH MATUCTPOB
Bunas! npodeccnoHanbHOM 1eSTeNbHOCTH MaruCTPOB BKITIOYAIOT CIIEAYIOIIHE:
neiarornyeckast
NepeBOUCCKAS;
KOHCYJIbTATHBHO-KOMMYHHKATHBHASI.

1.6.4. 3anaum npodeccHoHATbHOM 1esITeJIbHOCTH MATHCTPOB

Maructp no HampasineHuto mnoarotoBku 45.04.02 IOpucnpyaeHuuss IOTKEH OBITH
HNOJArOTOBJIEH K pEIIeHHI0 MNPOQECCHOHANBHBIX 3a7ad B COOTBETCTBUM C MPOQUIBHON
HaNpaBJIEHHOCTHIO MaruCTEPCKON MPOTrpaMMbl ¥ BUAAMHU IPOPECCHOHATBHON 1S TeTbHOCTH:
a) mejgarornyecKasi:

peanu3anys neJjaroru4eckoi esiTeIbHOCTH Ha YPOBHE BBICIIETO 0Opa30BaHMs C
UCIIOJIb30BAaHUEM COBPEMEHHBIX HHPOPMALIMOHHBIX PECYPCOB M TEXHOJIOTUH;
0) mepeBoIYeCKAS:

o0ecrneyeHne MEKKYJIbTYpHOIO OOIIEHHsI B Pa3IMYHBIX MPO(ECCHOHAIBHBIX KOHTEKCTaX
a/IMUHUCTPATHBHO-YIPABICHYECKOH, 00pa30BaTeNIbHOM, TPABOBON chep AeATEIbHOCTH, a TaKXKe
B 00J1aCTH 3/IpaBOOXPAHCHUSI,



BBINIOJIHEHHE (YHKIMHA TOCpenHUKa B cdepe MEXKKYIbTypHOH KOMMYHHKAIMH B
0003HaYEeHHBIX cdepax;

UCTIOJIb30BaHUE BHJOB, TNPUEMOB M TEXHOJIOTHMH TMEpeBoja C YYETOM XapakTepa
IEpeBOIMMOr0  TeKCTa M  YCIOBMH  mepeBoja Ul JOCTHXKEHHMs  MaKCUMAaJlbHOTO
KOMMYHHKaTHBHOTO 3¢ dekra;

IpOBEEHUE  MH()OPMAIMOHHO-TIOUCKOBOW  JEATEIbHOCTH,  HAIpPaBICHHOM  Ha
COBEpILEHCTBOBAHHE MPO(ECCHOHATBHBIX MEPEBOAUECKUX YMEHUI B 0003HaUEHHBIX chepax
B) KOHCYJIbTATHBHO-KOMMYHHKATHBHAA:

NPOBE/ICHUE JICNIOBBIX TIEPErOBOPOB, KOH(MEpEHLUil, CHUMIIO3UyMOB, CEMHHApOB C
UCIOJIb30BAHUEM HECKOJIBKMX Pa0o4MX s3bIKOB; OCYIIECTBICHHE SKCIEPTHO-aHAIUTHYECKOU
JeSITeIbHOCTH U JIMHTBOKYJITYPOH MeIuanuy B IpaBoBO# cdepe.

pa3paboTka U NMPUMEHEHUE TAaKTUK Pa3pelleHus] KOH(QIMKTHBIX CUTyallUd B KOHTEKCTAaxX
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHKAIIMHU B IIEJIOM, B TAKXKE C YYETOM OCOOEHHOCTEH B3aUMOJICHCTBUS
CyObEKTOB THIIOBBIX M CHEUU(PHUECKUX CUTYalMil aJMHHHMCTPATUBHO-YIPABICHUYECKOM,
o0pa3oBaTenbHON, TPaBOBOH cep, a TakKe 3ApaBOOXPAHECHNS,

IpOBEEHUE  MH()OPMAIMOHHO-TIOUCKOBOW  JEATEIbHOCTH,  HAIpPaBICHHOM  Ha
COBEpILIEHCTBOBAaHME MPO(ECCHOHATBHBIX YMEHUHN B 00JIACTH MEXKYIBTYPHOH KOMMYHUKAIUH;

1.7. TpeGoBanus Kk pe3yJbTaTaM 0CBOCHUSI OCHOBHOIi 00pa30BaTe/IbHOI MPOrPaMMblI

Komnereniuu BbITYCKHUKA, POpPMUPYEMBIE B IPOLIECCE OCBOEHUS MPOTPAMMBIL:

YHuBepcajibHble KOMIIETEHIIUH
Crioco0eH oCyIIecTBIATh MOUCK, KPUTHYECKHUH aHaIH3 TPOOIEMHBIX CUTYaIUi
Ha OCHOBE CHCTEMHOT0 MOJX0/a, BEIpa0aThIBATh CTPATETHIO AEHCTBUM.
YK-2 Crioco0eH yrpaBsiTh MPOSKTOM Ha BCEX ATAIAax €ro JKU3HEHHOTO ITUKJIA.
VEK-3 CniocobeH opraHu30BbIBATh U PYKOBOJIUTH paOOTOM KOMaHIEL, BBIpaOaThIBas
KOMaHJHYIO CTPATETHIO JJIsl JOCTH)KCHHUS TTOCTABICHHOM 1IEJIH.
Crnioco0OeH NprUMEeHSATh COBpEMEHHbIE KOMMYHUKATUBHBIE TEXHOJIOTHH Ha
YK-4 rocyaapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoit denepanuu 1 MHOCTPAHHOM(BIX )
si3pIKe(ax) JUIsl aKaJIEMUYECKOTO U PO ECCHOHAIIBHOTO B3aUMOICHCTBHUSI.
Crioco0OeH aHaM3UPOBaTh U YUUTHIBATH Pa3HOOOPA3Ue KyIbTYp B IpOIEcce
MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOIEHCTBUS.
Crioco6eH orpeeNuTh U PeaIn30BaTh IPUOPUTETHI COOCTBEHHOM NEsTEILHOCTH
U CI0cOObI €€ COBEPIICHCTBOBAHMSI HA OCHOBE CAMOOIEHKH.
Crioco0eH K UCTONB30BaHUIO0 ITU(POBBIX TEXHOJIOTHI M METO/IOB TTOHCKA,
00paboTKH, aHATK3a, XpPaHEHHUS U MIPEACTABICHUS HH(OPMAITUU B YCIOBUAX
U(pPOBOY IKOHOMUKH U COBPEMEHHOU KOPIOPATUBHOM MH(POPMAIIMOHHOM
KYJIbTYpBHI.

YK-1

YK-5

YK-6

YK-7

Ob6menpodeccnoHalbHbIe KOMIIETEHIIHU
Buiageer cucteMoi TEOPETUYECKUX U OMITUPUYECKUX 3HAHUU O
(GYHKIIMOHUPOBAHUH CUCTEMBI U3Yy4a€MOT0 MHOCTPAHHOT'O SI3bIKA U TEHICHIUAX
€€ Pa3BUTHsL, CHCTEMOM LIEHHOCTEN U MPEICTABICHUN, IPUCYIIUX KYJIBTYPE
CTpaH U3y4aeMOIr0 MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.
Nmeet npencrasiienue o crienudrke HHOS3BIYHON HAYYHON KapTHHBI MUPA,
OIIK-2 BJIa/Ie€T OCHOBHBIMH OCOOEHHOCTSIMU HAyYHOT'O TUCKYpPCa B PYCCKOM U
M3y4a€MOM MHOCTPAHHOM SI3bIKaX.
Bnaneet oOmieit Teopueli 00ydeHUs U METOAMKOMN MperoaBanus Mpo(UIbHBIX
JTUCITUTLIMH U30paHHOM HAMPaBICHHOCTH OCHOBHOW 00pa3oBaTeIbHOMN
POrpaMMbl, CIOCOOEH HUCIIONIb30BaTh B MPAKTUYECKON eI TEIbHOCTH
COBpPEMEHHBIE 00pa30BaTeIbHbIE TEXHOJIOTHH.

OIIK-1

OIIK-3




OIIK-4

CriocoOeH opoXk1aTh ¥ IOHUMATh PEUEBbIC TIPOU3BEICHHS HAa N3y4acMOM
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE B YCTHOM M MMCbMEHHON (pOpMax MPUMEHUTENBHO K
opHUIIMaTLHOMY HEUTPATbHOMY U HEO(DUIIHAIBHOMY PETUCTPaM OOIICHUSI.

OIIK-5

Crioco6eH oCyIIECTBISATh MEXbBIA3BIKOBOE U MEXKKYJIBTYPHOE B3aMOACHCTBHUE B
COOTBETCTBUM C KOHBEHLIUSIMU PEYEBOT0 OOLIEHHS B MHOSA3BIYHOM COLIUYME, C
IpaBUIAMHU U TPAIULUSAMHA MEXKYIBTYPHOTO TPO(PECCHOHATLHOTO OOIIECHUS C
HOCHUTEJISIMU U3Y4aeMOr0 sI3bIKA.

OIIK-6

Brnaneer coBpeMeHHBIMHU TEXHOIOTUSAMU cOopa, 00pabOTKH U MHTEPIPETaluU
MOJTYYCHHBIX dKCTIEPUMEHTAIBHBIX TaHHBIX, IPUEMaMU COCTABJICHUS

o opMIICHUS HAyYHOU TOKYMEHTAIlMU (IuccepTanus, J0KIaa, pedepar,
AHHOTAITNA).

OIIK-7

CriocobeH paboTaTh ¢ OCHOBHBIMH WH(OPMAIIMOHHO-TIOMCKOBBIMH U
9KCIIEPTHBIMU CUCTEMaMHU M APYTUMHU CHCTEMaMU MIPE/ICTABICHHS 3HAHUH 1
00paboTku BepOaJIbHOM HH(pOpMALIUH.

OIIK-8

Crnoco0eH UCTIoNb30BaTh NU(PPOBBIE TEXHOJIOTUH U METO/IHI B
npodecCHOHATBLHOM IeATENFHOCTH JUISl: U3YYEHHUS U MOJICIIMPOBAHUS OOBEKTOB
npodeccHoHaIbHON AATEILHOCTH, aHAJIN3a JTAHHBIX, IPEICTaBICHUS
uHOpMALIUK U TIP.

IIpodeccnonanbHbIe KOMIIETEHITHT

IIK-1

Crioco6eH oCcyIeCTBIATh MEJarorni4ecKyro 1 TeIbHOCTh B 00JIaCTH
NpEenoAaBaHNs MHOCTPAHHOTO SI3bIKA M TIEPEBO/Ia Ha YPOBHE BHICIIETO
00pa30BaHUs ¢ UCTIOIH30BAHUEM COBPEMEHHBIX HH(POPMALIMOHHBIX PECYPCOB U
TEXHOJIOTHI

IK-2

Crioco0eH OCyIIecTBIATh KOMMYHUKATHBHO-KOHCYJIBTATUBHYIO JACSTCILHOCTD B
pa3nuuHbIX hopMax U BUIAX, cepax MPaBOBOM JAEATEIHHOCTH YEJIOBEKA U
oOmecTBa

IIK-3

Crioco6eH ocyecTBIsATh MUCEMEHHBIN IOPUANYECKHI IEPEBOJT C COOTI0AEHUEM
HOPM TEKCTa MEepeBO/Ia, a TAK)KE CMbICTA U (PYHKIIMOHATBHOT'O Ha3HAYCHUS
MCXOJHOIO TEKCTA.

IIK-4

CniocoOeH OCyIIeCTBIATh IOPUIUICCKUN YCTHBIN MOCIIEI0BAaTEIbHbBIN IEPEBOT 1
YCTHBIN TIEPEBOJI C JINCTA C COOJIIOICHUEM HOPM TEKCTa MEePEBOJIa, a TAKKE
CMBbICJIa U (DYHKITMOHAIBHOTO Ha3HAYCHHS MCXOTHOTO TEKCTA.
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HaumeHoBaHMe TUCHUIIMH
(MoayJieii) B COOTBETCTBHH C
Y4eOHBIM NJIaHOM

KOHCYJIbTAHTUOHHO-KOMMYHHUKATHBHBIN.

MeJarornYeCcKuii;
MePEBOTUECKHUIA,

1.8. TpeGoBanus K pe3yJbTaTaM 0CBOEHHUsI OCHOBHOI 00pa30BaTe/IbHON MPOrpaMMbl

Bunbl npogeccuoHaIbHON AeATEILHOCTH

History and Methodology of Research in

Linguistics (in English)
Pedagogics and Psychology of HE (in

English)
General Linguistics and History of

Linguistic Studies (in English)
Quantitative Linguistics and IT (in

English)
BapﬂaTl/lBHaﬂ HacThb

ba3oBas yacThb

b1.0.01.01
b1.0.01.02
b1.0.01.03
b1.0.01.04

baok 1
B51.0.02



Cross cultural communication in various

51.0.02.01 domains (in English)
b51.0.02.02 Translation Studies (in English)
b51.0.02.03 Legal English Course
51.0.02.04 Legal Documents Translation (1st
language)
b51.0.02.05 Legal Translation Studies (in English)
Consecutive Interpreting Course (English
51.0.02.06 - Rus/Fr/Gr/Sp/Ch)
51.0.02.07 Editing & Proofreading (English - other
language)
51.0.02.08 Comput(_er-assisted Tools for Legal
Translation
Conference Interpreting Course (English
51.0.02.09 - Rus/Fr/Gr/Sp/Ch)
51.0.02.10 Translation and International Law
51.0.02.11 Translation and Civil Law
51.0.02.12 Translation and Criminal Law
JMCHUIIUHBI 10 BHIOOPY
b1.B.ZIB.01 Module 1 (1of 2)
1 Academic Writing (in English)
Discourse and argumentation (in
2 :
English)
b1.B.Z1B.02 Module 2 (1of 2)
1 Second Language Practice (Ger/Rus)
2 Second Language Practice (Fr/Rus)
3 Second Language Practice (Sp/Rus)
4 Second Language Practice (Ch/Rus)
b1.B.Z1B.03 Module 3 (1of 2)
Translator's Professional Ethics (in
1 ;
English)
2 Translator Profession in the EU
b1.B.Z1IB.04 Module 4 (1of 2)
Didactics of Specialized Translation
1 : g
Skills Training
2 Methodology of Foreign Language
Teaching
b1.B.ZIB.05 Module 5 (10of 2)
1 Legal Documents Translation, 2nd
Language (Ger/Rus)
2 Legal Documents Translation, 2nd

Language (Fr/Rus)




Legal Documents Translation, 2nd

3 Language (Sp/Rus)
4 Legal Documents Translation, 2nd
Language (Ch/Rus)
b1.B.ZIB.06 Module 6 (1of 2)
1 Techniques and Resources for TIPSI
2 International Projects on Legal
Translation and Court Iterpreting
b1.B.Z1B.07 Module 7 (1 of 2)
1 Court Interpreting (English- other
Language)
2 Multilingualism and Lawmaking: EU
practice
Buiok 2 IIpakTukn
52.B.01(H) Research work
b52.B.02.02 (IT) | Teaching Internship
Pre-Thesis Translation (Interpreting
52.B.02(Tlx) Internship)
Final State Assessment/UTorosas
Buok 3
I'ocynapcTBeHHasi ATrecTanus
Bb3.0.01(I) State Examination

B53.0.02(])

Master's Thesis Defence
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HaumeHoBaHHe IMCHUIIINH
(Mopay.Jieil) B COOTBETCTBHUH €
Y4eOHBIM INIAHOM

ba3oBas yacTh

History and Methodology of
Research in Linguistics (in English)

Pedagogics and Psychology of HE (in

English)

General Linguistics and History of

Linguistic Studies (in English)

Quantitative Linguistics and IT (in

English)

BapuaruBHas yacTh

Cross cultural communication in
various domains (in English)

Translation Studies (in English)

Legal English Course

Legal Documents Translation (1st

language)

Legal Translation Studies (in

English)

baok 1

51.0.01.01

b1.0.01.02

b1.0.01.03

b1.0.01.04
51.0.02

b1.0.02.01
b51.0.02.02
b51.0.02.03
b1.0.02.04

b1.0.02.05




Consecutive Interpreting Course

51.0.02.06 (English - Rus/Fr/Gr/Sp/Ch) ¥

51.0.02.07 Editing & Proofreading (English - +
other language)

51.0.02.08 Computt_er—assisted Tools for Legal
Translation
Conference Interpreting Course

51.0.02.09 (English - Rus/Fr/Gr/Sp/Ch) ¥

51.0.02.10 Translation and International Law +

51.0.02.11 Translation and Civil Law +

51.0.02.12 Translation and Criminal Law +
JMCHUIIMHBI 10 BHIOOPY

b1.B.ZIB.01 Module 1 (1of 2)

1 Academic Writing (in English)
Discourse and argumentation (in

2 :
English)

b1.B.Z1B.02 Module 2 (10of 2)

1 Second Language Practice (Ger/Rus) + +

2 Second Language Practice (Fr/Rus) + +

3 Second Language Practice (Sp/Rus) + +

4 Second Language Practice (Ch/Rus) + +

b1.B.Z1B.03 Module 3 (1of 2)
Translator's Professional Ethics (in

1 : +
English)

2 Translator Profession in the EU +

b1.B.Z1B.04 Module 4 (lof 2)

1 Didactics of Specialized Translation +
Skills Training

2 Methodology of Foreign Language +
Teaching

b1.B.JIB.05 Module 5 (10of 2)

1 Legal Documents Translation, 2nd +
Language (Ger/Rus)

2 Legal Documents Translation, 2nd +
Language (Fr/Rus)

3 Legal Documents Translation, 2nd +
Language (Sp/Rus)

4 Legal Documents Translation, 2nd +
Language (Ch/Rus)

b1.B.ZIB.06 Module 6 (1of 2)

1 Techniques and Resources for TIPSI + +




2

International Projects on Legal
Translation and Court Iterpreting

51.B.JIB.07

Module 7 (1 of 2)

1

Court Interpreting (English- other
Language)

2

Multilingualism and Lawmaking: EU
practice

baok 2

IIpakTukn

52.B.01(H)

Research work

52.B.02.02 (II)

Teaching Internship

Bb2.B.02(I1x)

Pre-Thesis Translation (Interpreting
Internship)

baok 3

Final State Assessment/ATorosas
I'ocynapcTBeHHasi ATrecTanus

53.0.01()

State Examination

53.0.02(]1)

Master's Thesis Defence




HanmeHoBaHMe TUCHUILINH (MOAYyJIeil) B
COOTBETCTBHU € Y4eOHBIM IJIAHOM

IIpodeccuonabHbIe KOMIETEHIUH

MK-1. CriocoGeH oCymecTBIATh

NEeaarorundeCKyro A€ATCIbHOCTh B

obnactu nperogaBaHusI HHOCTPAHHOT'O

A3bIKAa U IEPEBOJIA HA YPOBHE BBICIIETO

06paSOBaHI/IH C UCII0JIb30BAHUEM

COBPEMCHHBIX HH()OPMAI[HOHHBIX

PECYPCOB M TEXHOJIOTHI

MK-2. CriocobeH ocymecTBIATh

MMUCHMEHHBIN IOPHUIMYCCKUI ITEPEBOJ C

BHax, chepax MpaBoOBOM ACSITEIBHOCTH

YyelloBeKa 1 00IecTBa
a TaKKe CMbICIa B (YHKIIMOHAIBHOTO

KOMMYHHKATHBHO-KOHCYJIbTATHBHYIO
COOJIIOIEHIEM HOPM TEKCTA IEPEBOJIA,
Ha3HAYEHHU UCXOJHOTO TEKCTA.

JIESITEIBHOCTD B PA3JIMYHBIX POPMAX H

MK-3. CriocobeH ocymecTBIATh

MK-4. CriocobeH ocymecTBIATh

IOpI/I,HI/ILICCKI/Iﬁ YCTHBIN

HOCHQHOBaTeHLHHﬁ nEPEBOJ U YCTHBIN

MEPEBOJL C JIKCTA C COOIIOJEHHEM HOPM
TEKCTa MEPEBO/IA, & TAKIKE CMBICIIA U
(YHKIMOHAILHOTO Ha3HAYEHUSI

HUCXOJHOro TEKCTA.

Baok 1 ba3oBas yactb
51.0.01.01 H_|stor_y f_md I_\/Iethod_ology of Research in
Linguistics (in English)
51.0.01.02 Peda_goglcs and Psychology of HE (in
English)
General Linguistics and History of
51.0.01.03 Linguistic Studies (in English)
51.0.01.04 Quantitative Linguistics and IT (in English)
F1.0.02 BapuaTuBHas 4yacTh
£1.0.02.01 Cross_cult_ural communication in various +
domains (in English)
51.0.02.02 Translation Studies (in English)
51.0.02.03 Legal English Course +
51.0.02.04 Legal Documents Translation (1st language) +
51.0.02.05 Legal Translation Studies (in English)
Consecutive Interpreting Course (English -
51.0.02.06 Rus/Fr/Gr/Sp/Ch) *
51.0.02.07 Editing & Proofreading (English - other
language)
51.0.02.08 Computgr—asswted Tools for Legal
Translation
Conference Interpreting Course (English -
51.0.02.09 Rus/Fr/Gr/Sp/Ch) ¥
51.0.02.10 Translation and International Law +
51.0.02.11 Translation and Civil Law +
51.0.02.12 Translation and Criminal Law +




JMcuMIIMHBI 10 BHIOOPY

B1.B.IB.01 Module 1 (10of 2)

1 Academic Writing (in English)

2 Discourse and argumentation (in English)

b1.B.IB.02 Module 2 (10of 2)

1 Second Language Practice (Ger/Rus)

2 Second Language Practice (Fr/Rus)

3 Second Language Practice (Sp/Rus)

4 Second Language Practice (Ch/Rus)

B1.B.JIB.03 Module 3 (10of 2)

1 Translator's Professional Ethics (in English)

2 Translator Profession in the EU

b1.B.JIB.04 Module 4 (1of 2)

1 Didactics of Specialized Translation Skills
Training

2 Methodology of Foreign Language Teaching

B1.B.JIB.05 Module 5 (10of 2)

1 Legal Documents Translation, 2nd
Language (Ger/Rus)

2 Legal Documents Translation, 2nd
Language (Fr/Rus)

3 Legal Documents Translation, 2nd
Language (Sp/Rus)

4 Legal Documents Translation, 2nd
Language (Ch/Rus)

b1.B.Z1B.06 Module 6 (lof 2)

1 Techniques and Resources for TIPSI
International Projects on Legal Translation

2 .
and Court Interpreting

b1.B.ZIB.07 Module 7 (1 of 2)

1 Court Interpreting (English- other
Language)

2 Multilingualism and Lawmaking: EU
practice

Baok 2 IpakTukn

B2.B.01(H) Research work

B52.B.02.02 (I1) Teaching Internship

B2.B.02(ITx) Pre—The§is Translation (Interpreting
Internship)
Final State Assessment/Utorosasi

Baok 3

TI'ocynapcTBeHHasi ATTecTaums




53.0.01(T)

State Examination

B53.0.02(J1)

Master's Thesis Defence
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